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XapKiBChKHI HAIlIOHATHHUH YHIBEPCUTET
IToBitpsiaux Cun imeni IBarna Koxkemny6a

JIHITBICTUYHI IPUMOMHU Y AHIVIO-YKPAITHCHbKOMY
MNEPEKJAJII TEKCTIB ITPO 3EJEHI TEXHOJIOI'TI

Y cmammi npoananizosano nexcuko-epamamuyuni mpauvcopmayii ax 0asosi niHe8iCMuYHi
nputiomu, AKI 3aCMOCco8VIOMbCs Ni0 4dc Nepexnady HAyKoso-mexHiunux mexcmie. Teopemuunuii
mamepian po3nAHYmMo yepe3 NPusmy JIHS8ICMUYHO20 CIMPYKMYPANi3MY, eKOMIH2EICMUKY ma nepe-
K1aoayvko2o ouckypcey. Busasieno oegiyum npukiaonux po3giook y 2any3i nepekiady ma 3e1eHux
mexHonozit. Jlocniodcenus nposoounocs y 08a emanu, eMRIpUYHUM Mamepiaiom ciyeysdiu cneyia-
JI308AHI MeKCMU NPo 3e/leHi MEXHONO02IL 3 BIOKPUMUX 0xcepei.

Ha nepwiomy emani eusgneno poboui KoHyenmyaavhi mMooeni. YcmanoeieHo, uwo memamura
3eNeHUX MexHono2lll 6 OCHOBGHOMY APMUKYIbO8AHA DALANOKOMIOHEHMHUMU MEPMIHAMU Ma NOHAM-
mamu, I0pomM AKUX 3a36Udail gucmynac imeHnux. Taxi mooeni ModcHa npesenmysamu uepes Qop-
mynu-gionogionuxu: N1+N2, NI+N2+N3, Adj.+NI1+N2+(N3), Part.II+N. Imennux xomOinyemocs
3 [HWUMU IMEHHUKAMU OJi nepedayi 3Micmy 0CHOBHO20 NOHAMMISA, 3 NPUKMEMHUKAMU ab0 OiENpUK-
MemHuKamu — 0l HAOAHH 000AmMKO80I Xapakxmepucmuku abo eMoyitiHo2o 3abapseienus. Y mex-
CMax npo 3eieHi MmexHoN02ll 6i03HAUAEMbCA 2HYUKICIb ma 8i0Kpumicmy ii mepminocucmemu.

Ha opyzomy emani 6yno nepexiadeno 0esxi uacmuHu penesaHmuux mekcmis. 3anponoHoeamo
AHANI3Y8aMU 2PAMAMUYHI MPAHCHOPMAYIT Y KOHMEKCMI 3068HIUHbOL Ma 6HYMPIUHbOI apXimekmypu
8UXIOHOI ma Yinboeoi Mos. Bussneno, wjo 3068HiWHI epamamuyni mparc@opmayii 8 0CHOBHOMY CMO-
CYIOMbCsL 3MIH CUHIMAKCUYHUX KOHCMPYKYII: CKIAOHUX peyeHb Ha Npocmi ma Hasnaku. BiosHaueHo,
WO BHYMPIWHI 2PAMamuiti mpanchopmayii OXoniowme nepekiadaybki npoyedypu ycepeOuHi CuH-
MAKCUYHOI CMPYKMYPU, a came ONYujeHHs, 000A8anHs, sMiHa NOPSOKY clie moujo. Yemanoeneno,
wo nio uac pobomu 3 HAYKOBO-MEXHIUHUMU MEKCNaMU eqheKmMUSHUMU € O80KOMNOHEHMHI aHAli-
MUYHI MOOeNi, HaNPUKIAO JeKCuKo-epamamuyna. Lle oae 3mocy cmpykmypyeamu eMnipuyHui mame-
pian ma 30iticHumu 11020 aHaui3 3i 30€pedCceHHAM K JeKCUYHO20 3HAUEHHS, MAK Ul OCHOBHOI OYMKU
BUXIOHO020 MeKCmy.

Knrouosi cnosa: nexcuxo-epamamuyni mpancghopmayii, 3eieHi mexHonozii, mepmin, 1eKCUdHi
MoOeni, epamamuiti Mooeni, nepexiad HAYKOBO-MeXHIUHUX MeKCmie.

HocranoBka mpodaemu. Ha choromui 3eneHi
TEXHOJIOTIi € TOI-TEMOIO Y CBITOBIN eHepreTulli. Tep-
MiHOCHCTEMA TaTy3i MOCTIHHO PO3BUBAETHCS. 3eleHi
TEXHOJIOTIi aCOIIIOI0TECA 3 EHeProeeKTHBHICTIO,
BIIHOBJIIOBAHUMH pPeCypcaMH Ta EKOJOTIUHICTIO.
3Bakaro4M Ha IepeBaru 3eJIeHUX TeXHOJIOT1H, KpaiHH
€Bporneiicbkoro Coro3y o0paiu ix OAHUM 3 IPIOPUTET-
HUX HamnpsIMiB PO3BHTKY €HEPIETHYHOTO CEKTOpY Ha
HanOKul Aecsatupivus. el nporec gaB momroBx
PO3BUTKY MI’KHApOIHOTO CIIBPOOITHUIITBA Yy Tay3i
3CJICHUX TEXHOJIOTIN. Y 3B’s3KY 3 ITUM 3pOCTAE ITOMTUT
Ha MepeKsiajl HayKOBO-TEXHIYHOT TOKyMEHTAllii, po-
€KTIB Ta IHIIMX PeJICBaHTHUX iHPOPMALIHUX pecyp-
ciB. baraTo TEeXHOIOTIYHUX CTapTaliB 3apOKy€EThCS
Ha TepuTopii YKpaiHu, sika, y OiJbIIOCTI BHIIQJIKIB,
MIPE3CHTY€E iX IHBECTOpPaM aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO, IO
pPOOUTH 3alpPOTNOHOBAHE MOCIIIKEHHS aKTyaJlbHUM
Ta LIKaBUM, TAKUM, SIKC TOIOBHUTH TA PO3LIUPUTH

274 | Tom 36 (75) N2 3 2025. YacTuHa 1

nepexiafanbKy napajaurmy y mio0aqbHOMY Macli-
Taol.

AHaJi3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb i myouikamiii.
@DopMyBaHHIO KOHLIENITYaJIbHOTO OEKIpayHIy CIIpuUsie
aHaJi3 PpEJICBAaHTHUX HAyKOBUX po3Bifok. Ilepmia
rpyna mnpaub I03BOJSE CHPOSKTYBAaTH IOHATIHHO-
KaTeropiajJbHUi amapar JIiHTBICTUYHOTO CTPYKTY-
payiizMy, 30KpeMa IIe MPOCTeKYEThCS y poboTax
®. ne Cocropa [10], E. Cemipa [9] Ta JI. baymdina
[7]. Apyra rpyma mpaits Bimodpaskae CTaHOBIICHHS Ta
PO3BHUTOK €KOTEPMIHOCHCTEMH, Y OUTBIIIOCTI BUTIA IKIB
HayKOBi PO3BIJIKM 3apOKEH] Y JIOHI EKONIHTBICTHKH,
B.B. XKykoscrbka [2], H.O. Hdepkau [2] ta O.1. bon-
nap [1]. Tperst rpyma mpucBsiueHa nepekiiaganbKuM
TpaHcopmariismM, Oe3NnocepeqHbo JIEKCHYHUM, Tpa-
MaTHYHUM Ta CHHTaKCHIHHM, poOoTtu B.I. Kapabana
[3], T.P. Kusika [4], J.M. UepHoBaroro [6] Ta iHIIHX.
OnHak, y JIIHrBICTHYHOMY TOJI1 BiYYBa€ThCsl HECTava
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AQHAJITUYHUX Tpanb CPOKYCOBAHHX Oe3MOCEepeHbO
Ha IMIUICMEHTAIIIl JICKCUKO-TPAMAaTUYHUX ITiIXO/IB SIK
0a30BHX JHTBICTHYHUX TpaHchopMalii, y 3B SI3KY
3 yuM OyJia iHimiiioBaHa JaHa HayKoBa PO3BiIKa.

IMocTanoBKa 3aBAaHHSI. Y CTaTTi MIPOITOHYETHCS
PO3IIISIHYTH JIEKCUKO-TPaMaTHYHUHA TiAXiJ SIK JIBO-
KOMITOHCHTHY TEpPeKIaNalbKy CTPYKTYpy, Y SKid
pOOOYMME KOMIIOHEHTaMH BUCTYIAIOTh KOHLENTH Ta
pEUCHHSI.

Merta ocaifKeHHs — BUSBUTH Ta CXapaKTepH3y-
BaTH JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi TpaHchopmarrii, ki 3acTo-
COBYIOThCS TNl 4ac mepeknany. llocraBiena mera
nepe0ayae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJaHb:

1) mpoananizyBaTi poO0Yi MO/IENI KOHIIEMIIIH, K
HaifyacTilie TParisoThCs y TEKCTaxX Mpo 3eJIeHi TeX-
HOJIOT1I;

2) cxapakTepu3yBaTh TpaMaTH4YHI MOJENi, SAKi
nepeKIagad BUKOPUCTOBYE ITiJT 4ac poOOTH HaJl perie-
BaHTHUMH TEKCTaMH.

VY SKOCTI eMIIPUYHOTO Marepiajay MpPOoaHaIi30-
BaHO ONM3BKO 25 TEKCTIB MPO Pi3HI acMeKTH iMIuIe-
MEHTaIlii 3eJIEHUX TEXHOJIOTIH y Halle ChOTOACHHS,
JIesIKi IPUKIIAN HABE/ICH] y CTaTTi.

Bukaax  ocHoBHoro marepiamy. PoGora
3 TepMiHAMHU Ta KOHLIENTAMH MOXXE BUKIIUKATU MIEBHI
TPYAHOILI MiJ Yac IepeKiaay, HaBiTh 32 HasBHOCTI
SKICHUX CIICIaJIi30BAaHUX CJIOBHUKIB Ta TIEpEKIa-
JAIbKUX TIporpaM. bararo koMItaHii, sSKi IPamio0Th
y Tamy3l 3eJeHHWX TEXHOJOTii PO3BUBAIOTH CBOIO
KOPIOPaTUBHY TEPMIHOCHCTEMY, sIKa BiJTBOpEHA
y BIJINOBIMHIA TeXHIYHIA JokyMmeHTtamii. IcHye
MIEPeJIiK CTiB, sIKi 3a00POHEHO BXKUBATU Yepe3 TXHIO
KOHOTaIIi10. Harmpukiaz, To1iapHO BKUBATH JIECIIOBO
“to cancel smth.” 3amicTs “to abort smth”. Kpim toro,
HAyKOBO-TE€XHIYHA TEPMIHOJIOTiS MOXe OyTH KyIb-
TypHO-crieniudiynoro. e mpu3BoauTs 10 TOrO, IO
NepeKiiazay MIyKae SKBIBAJICHTHI CJIOBA Y ILIBOBIN
MOBi a00 po30MBa€E CKIAMHUNA TEPMIH Ta TIEPEKIIaTae
OKpPEMO KOKHHH HOTO KOMITOHEHT. OCHOBOIO Oy/Ib-
SKOTO TEpMiHy € onHa abo JieKijbKa YaCTHH MOBH,
yacTo — iXHsl KOMOiHaLis. 3 oIy Ha Le, Y TeKCTax
PO 3€JIeHI TEXHOJIOT1T BayKIIMBO MPOaHaNi3yBaTH, sKi
KOMOIHAI] YaCTUH MOBHU TPAIUISIIOTHCSl HalvacTime,
OCKIJTBKH II€ BIUTMBA€ Ha TOYHICTH Ta SKICTH Iepe-
Kkiaay. Po3ristHeMo 0CHOBHI JICKCUYHI MOJIETII.

Text 1. Making city energy use smarter
[11,c. 13].

The adoption of electric buses and autonomous
vehicles presents opportunities for reducing fuel
consumption, although challenges such as high initial
costs and public acceptance persist.

Adj.+N: electric buses, autonomous vehicles,
public acceptance, initial costs.

N1+N2: fuel consumption.

Cities at the forefront are further optimizing energy
and fuel use at various levels through automated and
interconnected digital solutions such as intelligent
traffic systems and smart streetlights.

Part.II+Adj.+N: interconnected digital solutions.

Adj.AN1+(N2): intelligent traffic systems, smart
streetlights.

Furthermore, the capacity to implement such

measures — and adopt solutions that manage cities’

energy demand, from households to end-use sectors —
varies significantly across cities worldwide.

N1+N2+N3: cities’ energy demand, end-use-sec-
tors.

Text 2. Optimizing heating, cooling and water
use to meet rising demand [11, c. 13].

Moreover, the integration of water and energy
management is essential, because domestic hot water
can account for a significant proportion of household
energy use.

N1+N2: energy management.

N1+N2+N3: household energy use.

But fechnological advances such as efficient
pumps, advanced aeration methods and smart water
management systems offer opportunities to reduce
energy consumption.

Adj.+N: technological advances, efficient pumps.

N1+N2+(N3):  aeration  methods,  water
management systems, energy CoOnSumption.

The integration of digital technologies like smart
meters and Al is gaining traction, including in the
Global South.

Adj.+N: digital technologies, smart meters, Al
(Artificial intelligence).

Text 3. Renewable energy solutions overcome
rural energy challenges [11, c. 14].

Advances in renewable energy technologies, like
solar and wind, and innovations in energy storage
and energy efficiency are crucial to addressing this
problem.

Adj.+N1+N2: renewable energy technologies.

N1+N2: energy storage, energy efficiency.

Meanwhile innovations in microgrids, swarm
electrification, small-scale hydropower, and solar
and waste-to-energy technologies support rural
development and climate resilience.

(Adj)tN1+N2: swarm electrification,
scale hydropower.

Adj.+N: rural development.

Meanwhile clean cooking technologies and
waste-to-energy solutions also offer opportunities
to reduce energy consumption, while also capturing
other significant benefits, such as improved health,

small-
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air quality, reduced deforestation, and waste
management.

N1+N2: energy consumption, air quality, waste
management.

Part.II+N: improved health, reduced
deforestation.

Adj.+N: significant benefits.

Text 4. Greening agriculture with energy effi-
cient innovations [11, c. 14].

Energy-efficient practices and technologies such
as precision agriculture, solar-powered irrigation,
electrified machinery, farm management software,
and Internet of things (1oT) sensors help reduce
emissions, conserve water and save energy.

N1+N2+(N3):  precision  agriculture, farm
management software, Internet of things.
(ND)+Part.II+N2:  solar-powered  irrigation,

electrified machinery.

Technological innovation like solar-powered and
energy-efficient dryers can address energy demand
as well as post-harvest losses, though access to such
technologies is often limited for smallholder farmers.

N1+Part.Il/Adj.+N2: solar-powered and energy-
efficient dryers.

N1+N2: energy demand, post-harvest losses,
smallholder farmers.

The technologies here presented can bring a
wide range of adaptation and resilience benefits to
rural populations, including energy security and
independence, improved air quality, health, economic
standards and quality of life.

N1+N2: resilience benefits, energy security.

Adj.+N: rural populations.

Part.II+N1+N2: improved air quality.

Text 5. Often overlooked energy-consumers
[11,c. 14].

These demands, coupled with food waste and
refrigerant emissions, amplify their environmental
impact.

N1+N2: food waste, refrigerant emissions.

Adj.+N: environmental impact.

The geographical location of data centers
affects their climate impact, with areas rich in
green electricity and cool climates attracting cloud
computing facilities.

N1+N2: data centers, climate impact.

Adj.+N: green electricity, cool climates.

Technological innovations developed for data
center operations in particular are readily available
and their adoption is vital for minimizing the climate
impact of rising global data consumption.

Adj.+N1+(N2): technological innovations, global
data consumption.
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N1+N2: climate impact.

VY JHTBICTHINI iICHY€E JEKiTbKA MiIXOIIB 10 rpaMa-
TUYHUX TpaHcopMaliil, HAUMOMYISPHIIIOW € KJla-
cudikauis Haymenko-I'opaeesoi [5], 3rigHo sikoi rpa-
MaTH4HI TpaHC(POpMaIlii OXOIUIIOITh: BHYTPIIIHIN
Ta 30BHINIHINA MO, BHYTPIITHIO Ta 30BHINTHIO 1HTE-
rpallito; 3MiHy MOPSIIKY CJIIiB Ta KOoMIIeHcarito. Kpim
TOTO, KIIACHYHUMHU BBAXKAIOTHCS ITEPEKIA IAIbKI CTpa-
terii, 3arporionosani [1. Heromapkom [8, c. 68-91]:

1) mepeHeceHHs: IHTETpallisi CIIOBa 3 MOBH OPHTi-
HaJTy B TEKCT TIEPEKIIAIY;

2) HaTypamizamis: ajganTaris CJIOBO 3 MOBH OpH-
riHaTy 70 3BUYHOi BUMOBH, a IOTIM JO 3arajbHUX
rpaMaTHYHUX MPaBUI HIJTbOBOI MOBH;

3) Ky/nbTypHa €KBiBaJCHTHICTh: MEPEKIIaj CJIOBa
3 MOBU OpHTIHAJy Ha CKBIBaJCHTHE CJIOBO IIJIHOBOT
MOBH;

4) ¢yHKITIOHaIEHA E€KBIBaJICHTHICT: 3aCTOCOBY-
€ThCS 70 KYJIBTYPOJIOTIYHUX MOHSTH Ta Iepeadadae
BUKOPHUCTaHHSI HEUTPAJIBHOTO CJI0BA, IHOAI Y HOBOMY
KOHTEKCTi, IO J03BOJIsiE HEeWTpaidyBaru abo y3a-
ralbHATHU 3HAYEHHSI BUX1THOTO CJIOBA;

5) ommcoBa €KBIBAJICHTHICTH: OMUC Ma€ BPaXOBY-
BaTH (YHKIIIIO CJIOBA;

6) CHHOHIMIS: BKMUBAETHCA, SKIIO HE iCHYE Tpsi-
MOTO €KBIBAJICHTY;

7) HacKpi3HHMH Iepekial: NpsSIMUA Tmepekiaan
3araJIbHOBKMBaHUX (hpa3, Ha3B OpraHizallidi Ta KOM-
IIOHEHTIB CKJIAIHUX CJIIB;

8) 3cyBH a00 TPaHCIO3UINI: 3MiHA TpaMaTHIHOL
(hopMH OpHUTIHAIEHUX CITiB;

9) MomyJsiiisl: BApitOBaHHS MUISIXOM 3MIiHU TOYKHU
30Dy, MEePCIEKTHBH a00 TyMKH;

10) Bu3HaHWU MepeKyaj: MepeKIanad 3a3BHUYai
Ma€ BHUKOPHCTOBYBATH OQIIIHO 3aTBEpIKEHNUN a0
3araTbHONPUWHATHI TIepekiaa Oy/b-sSKOTO 1HCTHTY-
HiifHOTO TEpMiHa;

11) mepexnaganpke IO3HAYCHHS: MOYATKOBUIA
nepeKiIa] HOBOTO 1HCTUTYIIHHOTO TEpMiHA, KOTPHM
3a3BHYail BUKOHYETHCS B JIAlTKaX Ta 3 YacOM MOXKE
OyTH HETIOMITHO BHITYUICHHUI

12) xommeHcarmis: BigOyBaeThCs, KOIW BTpaTa
3HAUEHHS, 3BYKOBOTO BIUIMBY, METa(QOPUIHOCTI abo
OparMaTiYHOro eQeKTy B OJHIM YacTHHI peueHHS
BIJIIIIKOJIOBYETHCS B 1HIIII;

13) KOMIOHEHTHHH aHaji3: PO3KIaJa JIEKCHIHOT
OIMHUII Ha il CMHCIIOBI CKJIaJOBi, 3a3BUYal Iepe-
KJaJ Ha oguH a0o0 KiJbKa €JIE€MEHTIB;

14) penykuis Ta/abo excraHcis;

15) mnepedpazyBanus: YTOYHEHHS
PO3’sICHEHHS 3MICTy ()parMeHTa TEKCTY.

ITix gac po60oTH 3 HAYKOBO-TEXHIYHUMH TEKCTAMHU
HEOOXiTHO JTOCSATHYTH TOYHOCTI Ta 00’ €KTHBHOCTI

abo
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nepeKiIagy LiTbOBOI0 MOBOIO. Y JOCIHiIKYBaHOMY
Marepiaji MpONOHY€EThCS BUOKPEMHUTH Ti TpaMaTH4Hi
PIBHSIHHSI-MOJIEJN, SKI CTOCYIOTbCS 30BHINIHBOI Ta
BHYTPIITHBOI apXiTEKTypH BUXiIHOI MOBH (QHTIiM-
ChbKOI) Ta IXHBOI KOHBEpTAIlil MiJ Yac TEepeKIamy
iThOBOIO (YKpaiHChKOI0). Tak, M0 HHX Hayexarb
HacTymHi TpaHcdopmarii:

1) mpocte peueHHs + MpPOCTE pPEUEHHS = OJ(HE
CKJIaJIHE PEYCHHS (CKJIaIHOMIIPsIIHE a00 CKIIaIHO-
CypsIHE);

2) cKIaJHe PeUYCHHsS: MPOCTE PEYCHHS + MPOCTe
PCUCHHS;

3) omyuieHHsl NESKMX TpaMaTHYHHX KOHCTPYK-
1M, K1 HE € CMUCJIIOBUMH Ba)KEJISIMU;

4) nonaBaHHS/3aMiHa TPAMAaTHYHUX KOHCTPYKITii;

5) 3MiHa TOPSIKY CIIiB.

IMepeitneMo 0 aHANITHYHOI YACTHHU JIOCHI-
JDKEHHSI Ta PO3IISIHEMO BHIIECBKa3aHi PIBHIHHS-
Mozeni Ha mpukiagax. [lepma monenb 3acTOCOBY-
€ThCs TEepeKiIaiadyeM, KOJIH JOIUILHO 00’ €THATH 1Ba
a00 OlIbIlIe IPOCTUX PEYEHb JJIS ONTHMI3allil 00cs-
TiB iH(GOPMAIIIITHOTO TTOBIJOMIICHHS:

Governments and international organizations
may move from fossil fuel subsidies to offering
subsidies, grants or incentives for renewable energy
projects, reducing cost burdens. The deployment and
maintenance of renewable energy technologies can
create local jobs and foster local entrepreneurship,
and drive the development of small and medium-
sized enterprises [11, c. 17]. — ¥psaou ma misxcnapooni
Op2aHizayii MOX#CYymov 3MIHUMU CE010 NOJIMUKY, NPU-
nuHUGWU CYOCUOYBANHI BUKONHUX BUJIE NATUBA HA
Kopucms cyocuoitl, epanmie abo nooamrosux niive
011 npoekmig y cqhepi BIOHOBIIOBAHOI eHepeemuKu,
SAKI MOXNCYMb CIMBOPUMU HOBL pOOOUT Micys, niompu-
mamu micyese niONPUEMHUYINEO MA CIMUMYTIO8AMU
picm manux ma cepeoHix KOMNAHiu.

In this edition on energy, climate adaptation of
energy systems is addressed through an emphasis on
technologies that enable decentralized energy systems.
Understanding the link between energy access and
climate adaptation is crucial, and yet this is often
overlooked [11, c. 30]. — V yvomy eudanni npucesiue-
HOMY eHepeemuyi 002080PI0EMbCst NUMANHSL A0ANMAayii
EHEP2eMUYHUX CUCEM 00 KIIMAMUYHUX 3MiH 3 0COOTU-
BUM AKYEHMOM HA MEXHONO2IX, WO CHPUsIONb CIMEO-
PEHHIO  OeYEeHMPATI308AHUX EHEPLEMUYHUX — DILUEHD,
OCKITbKU Y€ 8ANCTIUBO OISt POIYMIHHSL IO20, SIK OOCMYN
00 eHepeii nos's3anutl 3 a0anmayiero 00 IMIHU KAiMany.

Jpyra Mozenb J103BOJIsSI€ KOHKPETU3YBaTH Ta PO3-
TITUTH €IWHANA 1HPOpMAIliHHUH MacuB Ha JEKiTbKa
okpeMux iH(OpMAIIfHMX KOMITOHEHTIB, YacTO
3 METOIO YTOUYHEHHS Ta KOHKpPEeTU3aLil:

Continued reliance on fossil fuels, coupled with
persistent national subsidies and the rapid growth of
global energy demand, underscores an urgent need
for progressive policies and innovative technologies
that reduce energy consumption, increase energy
recovery and introduce new ways of using appliances
and goods [11, c. 18]. — 3anexcuicmo 6i0 uxonnux
8U0I68 NAIUBA, PA3OM 13 HAYIOHATILHUMU CYOCUOIAMU
ma wWeUOKUM 30UIbUUEHHIM C8IM06020 NONUMY Ha
enepeiio, NiOKpPecuoeE HA2aibHy nompeby 8 npocpe-
CUBHILl noaimuyi ma iHHOBAYIHUX mexHoao2iax. L[i
nioxXoou Marmv Ha Memi 3MEHUEHHs. eHeP2OCHONCU-
6anHs, 30iNbUeHHs pecenepayii enepeii ma NOuLyK
HOBUX CNOCODI8 GUKOPUCIMAHHS NPULADIS8 I MOBAPIE.

One barrier sometimes encountered for such
arrangements is the aversion of banks toward
providing loans against expected future savings
rather than traditional physical asset collateral, and
banks may need to develop new financial products
to support such arrangements [11, c. 34]. — Oona
3 nepeuKoo, 3 AKUMU IHOOT CIMUKAOMbCA MAKI Yeoou,
nonsieae 6 HebANCaHHi OAHKIE udAsamMU Kpeoumu Ha
OCHOBI OYIKYBAHUX MATIOYMHIX 3A0UWaA0IHCEHb 3AMICTb
mpaouyiunoi 3acmasu izuunux axmueie. banxam,
MODICTUBO, Q08e0embCsl PO3PodUmMU HOGI pinancosi
npooykmu 0jis NEOMPUMKU MAKUX Y200.

3TiTHO TPETHhOi MOJEN, MepeKiIagad MOXKe PO3-
BaHTAXXUTU BHYTPIIIHIO apXiTEKTYPy PEUCHHS, OITyC-
KalouM 3aiiBi rpaMaTHYHi KOHCTPYKIIii.

Beyond household appliances and public spaces,
technological advances have significantly improved
the efficiency of devices designed for specific end-
use sectors, such as hospitals, supermarkets and data
centers [11, c. 28]. — Oxpim nobymosoi mexuixu ma
2POMAOCLKUX MICYb, MEXHOLOTUHULL Npocpec CYMm-
MeBo NidgUYUE eheKmMUsHICIb NPUCMpOis, o npu-
3HAueHi 01l cCneyupiuHux cexmopis KiHyeso2o GUKo-
PUCMAHHS, MAKUX SIK TIKAPHI abo cynepmapremu.

Energy-efficient medical and laboratory freezers,
now covered by energy labels, are crucial for reducing
energy use in health-care facilities [11, c. 28]. — Enep-
2oeqhekmusHi MeouuHi ma 1a6opamopHi Mopo3UIbHI
Kamepu 8i0ieparoms 6ANCIUBY PONb )Y 3MEHUIeHHI
EHeP2OCNONCUBAHHS 8 MEOUYHUX 3AKIA0AX.

3aBIsKH YETBEPTIH MOJIEII, J01aBaHHs a00 3aMiHa
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIH, Mepekiag Moxe OyTH
aJIalITOBAaHUM JI0 TOTO YH IHIIOIO KOHTEKCTY, KYJIb-
TYpPHOI, TOJTITHYIHOI a00 HAYKOBO-TEXHIUHOI peaUtii.

Newer technologies deliver better performance
and efficiency, making older systems less useful and
competitive. This can lead to increased maintenance
costs, higher economic pressure, and challenges
in upgrading or replacing outdated equipment
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[11, c. 36]. — Hogiwi mexnonoeii 30amui 3abe3neyy-
eamu Kpawgy npooyKmuHicms ma epexmusHicmb,
wo pobums cmapi cucmemu MeHUl KOPUCHUMU MA
KOHKYDEHMOCHPOMONCHUMU Y «3€/IeHOMY» CEeKMOopi.
Lle moowce npuzsecmu 0o 30inbUieHHS eumMpam Ha
mexHiuHe 00CY208Y8aAHHS, NOCULEHHS eKOHOMIYHO20
MUCKY ma npoonem 3 MOOepHizayicio abo 3amiHo0
3acmapinozo 06naoHaHus.

Exploring alternatives to using rare materials
is becoming more critical, alongside promoting
recycling programs that recover valuable materials
and integrate them back into the supply chain to
reduce the need for new raw materials [11, ¢. 37]. —
Busuenns anbmepnamus euxopucmanmio pioKicHUX
mamepianie cmac 6ce OLIbUL BANCIUBUM, NOPSO 13
NPOCYBAHHAM NPOSPAM, CHPAMOBAHUX HA BIOHOG-
JIeHHSl YIHHUX Mmamepianie ma iXHboi nooanbuwoi
iHme2payii' y 1aHYIoNCOK NOCMABOK 3 MEMOK 3MEH-
wierHs nompeod y HOBIll CUPOGUHI.

Y m’saTiit Mojeni 3aBAsSKU 3MiHI MOPSIKY CIIiB
MOYKHA aKIIEHTYBATH yBary Ha TUX YM 1HIIUX KOHIIE-
LISIX, JiIX YU BUCHOBKAX.

Beyond energy supply, most innovation is taking
place for end-use solutions and enabling technologies,
reflecting recognition of the global challenge to curb
energy demand [11, c. 39]. — Oxpin 3abesneuenns
enepeicio, OCHOBHA YaCMUHA IHHOBAYIL 30Cepeddicend
HA pitieHHsX OIS KIHYeB020 CROACUBAHHS Md NiOmpu-
MYHOHUX MEXHONOIAX, WO NIOKPECTIOE PO3YMIHHS 210~
0anbHO20 BUKIUKY 31 3HUICEHHS. NONUNTY HA eHepailo.

The technology involves harnessing
microorganisms’ metabolic activity in sewage, as
they release electrons that can be captured and used
to generate electricity [11, c. 78]. — Texnonozia nepeo-
bauae GUKOPUCMAHHA MemaboniuHOl AKMUBHOCMI
MIKPOOP2AHIZMI8 Y CMIYHUX 800AX, OCKIIbKU BOHU
BUBITLHSAIOMb €LeKIMPOHU, SIKI MOJNCYMb Oymu 3ax0-
nieni ma UKOpUCMAani Osi GUPOOHUYMEA eLeKmpPo-
eHepelii.

BucnoBku. TakuM YHHOM, y HayKOBO-TEXHid-
HUX TEKCTax Mpo 3elieHl TeXHOJOorii HaiuacTime
TPAIUISAIOTHCS KOHIICNITYalbHI MOJIENI, SIKi CKIaja-
IOThCS 3 JIBOX a00 Oijbllle IMEHHUKIB, HAIPUKIAJI,
aeration methods, water management Systems,
energy consumption, ab0 X KOMOIHAIlii IMCHHHKIB
Ta TPUKMETHUKIB/IIENPUKMETHUKIB: technological
innovations, global data consumption, solar-powered
irrigation, electrified machinery.

VY rpamMaruuHOMY KOHTEKCTI 3OBHIIIHI 3MiHH
3a3BHYAil CTOCYIOTBCS IHTETPYyBaHHS MPOCTHX eJie-
MEHTIB y CKIaJHimi a00 HaBMaku — TepedymoBH
CKJIQJIHIMIMX HA MPOCTIilI. BHYTpiNHI 3MiHU 4acTo
OXOIUTIOIOTh TpaMaTW4Hi KOHCTPYKUIl ycepeauHi
MPOCTOTO 200 CKIIAJHOTO PEUCHHSI.

[lepcnekTBU JTOCITIKEHHST TIOJISTAlOTh Y HE00-
XiTHOCTI PO3pOOIEHHS ORI YHIQIKOBAHOTO ITiJI-
X0y IO TEPMIHOCHCTEMH Taiy3i, 0 Y CBOIO Yepry
notpedye CKIIaIaHHs CHelialbHUX TePMiHOIOTIYHIX
OHJIaH-CJIOBHUKIB JUISI OKPAILICHHS SIKOCTI MUCHMO-
BOTO Ta YCHOTO MEPEKIIay.
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[lepeknagosnaBcTBO

Pustovit N. V. LINGUISTIC APPROACHES TO TRANSLATING ENGLISH-UKRAINIAN TEXTS
ON GREEN TECHNOLOGY

The article analyzes lexico-grammatical transformations as basic linguistic techniques employed in
the translation of scientific and technical texts. The theoretical material is considered through the prism
of linguistic structuralism, ecolinguistics, and translation discourse. The deficit of applied research in the field
of translation and green technologies is revealed. The study was conducted in two stages, with specialized texts
on green technologies from open sources serving as the empirical material.

At the first stage, working conceptual models were identified. It was established that the topic of green
technologies is primarily articulated through multicomponent terms and concepts, with the noun typically
forming the core. Such models can be represented through the following formulae: NI+N2, NI+N2+N3,
Adj.+NI1+N2, PartIl+N. The noun is combined with other nouns to convey the meaning of the main concept,
while adjectives or participles provide additional characteristics or emotional coloring. The flexibility
and openness of the terminology used in texts about green technologies is noteworthy.

At the second stage, relevant parts of the texts were translated. It is proposed to analyze grammatical
transformations in the context of the external and internal architecture of the source and target languages. The
analysis revealed that external grammatical transformations mainly concern changes in syntactic constructions,
such as converting complex sentences into simple ones and vice versa. Additionally, internal grammatical
transformations were observed, which cover translation procedures within the syntactic structure, including
omission, addition, and change of word order. Finally, it was established that two-component analytical
models, for instance lexico-grammatical, are effective when working with scientific and technical texts. This
approach allows for structuring the empirical material and analyzing it while preserving both the lexical
meaning and the main idea of the source text.

Key words: lexical and grammatical transformations, green technology, term, lexical models, grammatical
models, scientific and technical translation.

279



